
Владимир Сапиро Иврит (Всего понемногу) 1 Раздел 2. Урок 7 

  Урок 7'זשיעור 
Грамматикаדקדוק

...לְ  Предлог  ...לְ יחס המילת 
...לְ  Склонение предлога  לְ...יחס הנטיית מילת 

Обзорная таблица местоимений  נטיית מילות היחס עם כינויי חבור כללית שלהטבלה ה
איך? Вопросительное наречие  איך?פועל התואר 
כמה? Вопросительное наречие  כמה?פועל התואר 
מתי? Вопросительное наречие  מתי?פועל התואר 

 Сравнительная степень прилагательных  + שם תוארפחות, יותר 
Глагольные группы◌מְַ◌◌ֵ ,◌וֹ◌ֵ ◌   קבוצות פעלים

Предлог ...לְ   מילת היחס 
Соответствует дательному и родительному падежам в русском языке. Употребляется перед 
существительными, отвечающими на вопросы кому?, чему?, а также у кого?, у чего? (в значении 
«что-либо есть, имеется» или «чего-либо не имеется»). Пишется слитно с существительным: 

Алон рассказывает ученикам историю (рассказ) –  ַסִיפּוּר תַלמִידִיםלְ  מְסַפֵּר לוֹןא  
У учеников есть учитель –  ְמוֹרֶה יֵשׁ תַלמִידִיםל  

Вопрос: - ?לְמִי  (кому?, у кого?) 
Кому Алон рассказывает историю (рассказ)? – ?לוֹן מְסַפֵּר סִיפּוּראַ  לְמִי  

У кого есть учитель? – מוֹרֶה יֵשׁ לְמִי?
Склонение предлога  ְל...    נטיית מילת היחס

  וּףג
лицо 

ПРЕДЛОГ ДАТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА                          לְ...2.3.1

.мн.чרַבִּים     .ед.чיָחִיד
нам, у насנוּלָ мне, у меняילִ 1

 вам, у васז'כֶםלָ тебе, у тебя (ж.р.)נ'ךלָ тебе, у тебя (м.р.)ז'ל˃ְ 2
(м.р.)

вам, у вас (ж.р.)נ'כֶןלָ 

им, у них (ж.р.)נ'הֶןלָ им, у них (м.р.)ז'הֶםלָ ей, у неёנ'הלָ ему, у негоז'וֹל3

Что ты рассказываешь мне сказки (рассказы)? –  סִיפּוּרִים?לִי מַה אַתָה מְסַפֵּר  
В отличие от русского языка, в иврите нет глагола иметь. Вместо него в настоящем 

времени используются слова есть (имеется) – и нет יֵשׁ (не имеется) –  с предлогом אֵין
дательного падежа  ְל... : у меня есть друг – חָבֵר יֵשׁ לִי  , у неё нет друзей – חֲבֵרִים אֵיִן לָה

Обзорная таблица местоимений נטיית מילות היחס עם כינויי חבור   כללית שלהטבלה ה

местоимения 
притяжательного 

падежа 

שֶׁל
предлог 

принадлежности 

местоимения 
дательного 

падежа  

לְ...
предлог

дательного 
падежа   

סִיוֹמוֹת
суффиксы

местоимения 
именительного 

падежа 

ףוג
ли-
цо 

мой, моя, мои שֶׁלִי мне, у меня לִי я  יִ אֲנִי  1
твой, твоя, твои (м.р.) ʬ˃ ʓ̌'ז тебе, у тебя (м.р.) ˃ʍʬ'ז ז'˃� ты (м.р.) ז'אַתָה

2твой, твоя, твои (ж.р.) נ'שֶׁלָך тебе, у тебя (ж.р.) נ'לָך נ'ך  ты (ж.р.)   נ'אַת

его ֹז'שֶׁלו ему, у него ֹז'לו ז'וֹ  он ז'הוּא
3

её נ'שֶׁלָה ей, у неё נ'לָה נ'הָ  она נ'הִיא

наш, наша, наши ּשֶׁלָנו нам, у нас ּנוּ לָנו  мы אֲנַחנוּ 1

ваш, ваша, ваши (м.р.) ז'שֶׁלָכֶם вам, у вас (м.р.) ז'לָכֶם ז'כֶם  вы (м.р.) ז'אַתֶם
2ваш, ваша, ваши (ж.р.) נ'שֶׁלָכֶן вам, у вас (ж.р.) נ'לָכֶן נ'כֶן  вы (ж.р.) נ'אַתֶן

их (м.р.)  ֶז'םשֶׁלָה им, у них (м.р.)  ֶז'םלָה они (м.р.)  ז' )םָ(הֶם  ז'הֵם 3
их (ж.р.) 

נ'ןשֶׁלָהֶ  им, у них (ж.р.)  ֶנןלָה' они (ж.р.)  נ' )ָן(הֶן  נ'הֵן

Примечание. Некоторые местоимения, как и существительные, в 3-м лице мн.ч. имеют окончания םָ,ָ◌ן ( ןשׁלוֹמָ ,םשׁלוֹמָ  ).
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 :ГЛАГОЛ  :פּוֹעַל2.3.2

был (он)  הָיָה

 :СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ  עֶצֶם: םשֵׁ 

 Жизньז"רחַיִים 

 :НАРЕЧИЯ  עַל:וֹרֵי פּאֳ וֹת

 ?Как  אֵיך?

 Возможно – невозможно  אִי אֶפשָׁר –אֶפשָׁר 

Важно, важный  חָשׁוּב

 Дорого, дорогой  יָקָר

Более, больше  יוֹתֵר

 Сколько? (сколько, несколько)  מָה?כַּ 

Почти  כִּמעַט

 Современно, современный  מוֹדֶרנִי

 ?Когда  מָתַי?

Менее, меньше  וֹת פָּח

 Трудно, трудный; тяжело, тяжёлый  קָשֶׁה

 :ПРЕДЛОГ, СОЮЗ  מִילַת יַחַס, מִילַת חִיבּוּר:

как (подобно)  כְּמוֹ

 :МЕЖДОМЕТИЕ  מִילַת קרִיאָה:

Ведь  הֲרֵי

 :ВЫРАЖЕНИЯ  בִּטוּיִים:

С любовью  בְּאַהֲבָה

Привет (кому-то, от кого-то)  דרִישַׁת שָׁלוֹם (דַ"שׁ)

 !Всего хорошего  כָּל טוּב!

?Какая ситуация? Как обстановка  צָב?ה הַמַ מַ 

?Что нового  מָה חָדָשׁ?

?…Как дела  מַה שׁלום...?

"ʪʒʮʥʬ̌ �ʤʔʮ�" ʮ˃ʥʬ̌ �ʤʔʮКак твои дела? (м.р. и ж.р.)

Более или менее (менее или более)  פָּחוֹת אוֹ יוֹתֵר

Комментарии к словарю
Вопросительные наречия 

1. ?как? каким образом – אֵיך?
Как ты учишься? – אַתָה לוֹמֵד? אֵיך ; как ваши учителя? Хорошие? – הַמוֹרִים שֶׁלָכֶם? טוֹבִים? אֵיך

Не путайте:  ֹכּמו – как, подобно (сравнительный союз), и краткой формой –  ְּכ... (в качестве) 
курс Гимель в ульпане, как курс Алэф в университете –  קוּרס א' בְּאוּנִיבֶרסִיטָהכּמוֹ קוּרס ג' בְּאוּלפָּן

Алон работает учителем (в качестве учителя) –  מוֹרֶהכְּ אַלוֹן עוֹבֵד

2. :когда? Ответ – מָתַי? ...בְּ  (в …), אַחֲרֵי (после)
- Когда ты приходишь домой? - -  אַתָה בָּא הַבַּיתָה?מָתַי  

- В семь; после семи -  -  ְּשֶׁבַע אַחֲרֵישֶׁבַע; ב  
не путайте: вопросительное наречие «когда?» с союзом «когда» (например, «когда я ем, я глух и нем»). В иврите это 
разные слова! (союз «когда») будет рассматриваться ниже. 

3.     ?сколько – כַּמָה?
Сколько времени ты здесь? –  זמַן אַתָה פֹּה?כַּמָה  

Слово כָּמָה может также выступать в значении несколько, насколько:
В ульпане есть несколько учеников –  ׁתַלמִידִים כַּמָהבְּאוּלפָּן יֵש

Насколько она красива! –  ַּהִיא יָפָה!מָה כ  В этом случае слово כַּמָה – синоним выражению כָּל כָּך
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Слова и выражения 
1. В иврите существуют так называемые сопряженные конструкции (צֵירוּפֵי סמִיכוּת), состоящие 

из двух или более существительных, между которыми нет предлогов. Пока рассмотрим 
простейшие из них: больница (дом больных) – школа (дом книги) ;בֵּית חוֹלִים – בֵּית סֵפֶר

 Определённый артикль в этих формах используется только с последним словом: 
סֵפֶרהַ חוֹלִים, בֵּית הַ בֵּית 

С добавлением предлогов  ְּב... или  ְל... , первая буква теряет внутри точку (ׁדָגֵש): 
в больнице – בְּבֵית חוֹלִים, в больницу – לְבֵית חוֹלִים

Это универсальное правило, характерное для всех случаев и являющееся нормой литературного языка, но не 
разговорного. Только один предлог  ִמ) ...)מֵ ... не «забирает» дагéш: из (от) больницы –  ִבֵּית (הַ)חוֹלִיםמ  
В подобных конструкциях морфологические изменения (такие как чередование гласных) могут претерпевать все 
слова, кроме последнего. Множественное число этих конструкций часто имеет особую форму и будет 
рассматриваться ниже. 

2.  Об этом можем יִם в иврите это слово м.р. мн.ч., на что указывает окончание – (жизнь) חַיִים
судить ещё и по форме прилагательного, относящегося к данному существительному:

тяжёлая жизнь –  ִׁיםחַיִים קַש , хорошая жизнь –  ִיםחַיִים טוֹב
3. наречия  אֶפשָׁר (можно) - אִי אֶפשָׁר (невозможно) в предложении используются обычно с 

формой инфинитива:  
- Можно разговаривать здесь? - ?אֶפשָׁר לְדַבֵּר פֹה - 

- Нет, здесь невозможно (нельзя) разговаривать! – !לאֹ, פֹּה אִי אֶפשָׁר לְדַבֵּר
4. בְּאַהֲבָה – с любовью (в любви). Так можно заканчивать неформальные, дружеские послания. 
5. )דַ"שׁ(דרִישַׁת שָׁלוֹם  – привет (кому-то, от кого-то). Идиоматическое выражение, которое 

дословно перевести нельзя. В разговорной речи чаще используется читаемая аббревиатура. 
Тебе привет от мамы – �˃ʍʬ�́ʒʩׁמֵאִמָא  דַ"ש  

(передай) привет папе – ׁלְאַבָּא דַ"ש  
6. более или менее (менее или более) – פָּחוֹת אוֹ יוֹתֵר

Я себя чувствую (мой мир) более или менее (хорошо) – (טוֹב)  פָּחוֹת אוֹ יוֹתֵר שׁלוֹמִי  
- Как ваш учитель? – ֹרֶה שֶׁלָכֶם?אֵיך הַמו – Более или менее… -  - פּחוֹת אוֹ יוֹתֵר...

Сравнительная степень прилагательных  שם תוארפחות, יותר +
более, больше יוֹתֵר менее, меньше פָּחוֹת

более хорошо, более хороший (лучше)  טוֹביוֹתֵר менее хорошо, менее хороший (хуже)  בטוֹפָּחוֹת 
более красивая (красивее)  יָפָהיוֹתֵר менее красивая  יָפָהפָּחוֹת
более тяжёлые (тяжелее) (м.р.)  קַשִׁיםיוֹתֵר менее тяжёлые (легче) (м.р.)  קַשִׁיםפָּחוֹת 
более новые (новее) (ж.р.)  חֲדָשׁוֹתיוֹתֵר менее новые (старее) (ж.р.)  חֲדָשׁוֹתפָּחוֹת

 ГЛАГОЛЫ  פְּעָלִים

  זָכָר (ז') .Ед.ч  נְקֵבָה (נ')
Люблю, любишь, любит  אוֹהֶבֶת   אוֹהֵב

  (ז"ר) רַבִּיםזָכָר  .Мн.ч  (נ"ר) רַבּוֹתנְקֵבָה 
Любим, любите, любят  אוֹהֲבוֹת   אוֹהֲבִים

Инфинитив:                           Любить  הוֹבלֶאֱ :שם פועל

  זָכָר (ז') .Ед.ч  נְקֵבָה (נ')
Думаю, думаешь, думает  חוֹשֶׁבֶת   חוֹשֵׁב

  (ז"ר) רַבִּיםזָכָר  .Мн.ч  (נ"ר) רַבּוֹתנְקֵבָה 
Думаем, думаете, думают  חוֹשׁבוֹת   חוֹשׁבִים

Инфинитив:                          Думать, подумать  חשׁוֹבלַ :שם פועל


